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تصحیح   و  تحقیق 5ق(.  سدۀ  )شاعر  هروی  ازرقی  دیوان 

کتابخانه،  تهنار:  خلوصی.  محمّدت یق رسات‌یپور،  مسع دو

مزوه و مرکزسا نا دمجلس شورسا یالامی، 1398ش.

تصحیح راست‌یپور و خلوصا یز دیوان ازرقی برای س نیمو

دورانک لاسیک   
ِ
بهن‌ام شاعرِن ه‌چنادن   نیا  سروده‌های بار 

درا ختیارا هل شعروا دب وم ت‌نپژوهان  ر ا فارس ی ادبیات 

‌یمگذارد. دو ویرایش قبلی،ی ک یبهوک‌شش عل یعبلادرّس یلو

ن دیفیس ی سع بها‌هتمام  دیگری  و  ۱۳۲۲ش(  )د.  فیروزوکه ی

)د. ۱۳۴۵ش( هر دو در ۱۳۳۶شم نتشر شد.ک ار عبلادرس یلو

پسا ز  سال‌ها  ما ا  رسیده‌بود، جنا ام  به ۱۳۰۱ش  در  گیوا 

پسرا و،م رتض ی بام قمدها‌یا ز(  )و  به‌همت  درگذشتا و، 

عبلادرسیلو،نا تشاری افت. بیدها یستک ه پسا ز گذشت 

بیشا ز ۶۰ سال، همن ارسا‌ییها واون قصم ت‌نشناس نیا ی

و  نسخ  به  دسترس ی وهم  ش د آشکار  رفته  رفته  چاپ  دو 

منابع بیشترا ز سروده‌هایا زرق یو بهره‌گیریا ز شیوه‌ها و 

اصول نسخه‌شناس یو تصحیحم تونم یسّر گرددی. بنا بر نیا 

بهک ار  خلوص ی و  راست‌یپور  آقایان  بودهک ه  ملاحظات 

گره‌های  گشودن  و  پرُدردسر  داوین   نیا  ا دیدز ج پردازش ی

ناگشودۀ آنک مر همت بستهدنا‌. 

 ،
ً
ک ده،ا گرن هک املا ‌یم ده نشان آشکار ا ویرایش   نیا

ویرایش ی ون ه  »مت‌نپژوهانه«  ا یست  تحقیق  
ً
عمدتا لااقل 

 آن، و بنابر نیادر درجۀا وّل به 
ِ
بهم‌عنایم تعارف وم صطلح

کارِک سا‌یم ینآک دیه در پ یدستیاب یبه نزدیک‌تر نیرویات 

بها صلک لام شاعر هستند. بنابرنیا، چنانچهم صحّحان در 

ر ا خاوستۀک سا ین توفیقی افته‌باشند،  رویات ی چن نی عرضۀ 

برآوردهک دنا‌ه به‌درستم یعتق دندتان اقادنِا دب یحتا‌یلامکان 

داوری  هرگنوه  نرسند،  بوده  شاعر  خود  تأ دیی وم رد  آنچه به 

حدسی،  سروده‌هایا و،  سیاق  و  سبک  دربارِۀ  ون قدی 

قیاس یو بالنسبهن امعتبر خاوه دبود.

‌یم اشود،  شعر دیگر  دواو نی ک ییها ز  تصحیح‌ها در 

دنبال  قالب ی حدی  تا  و  واح د ک ییومابیش  لا گ
ً
عمموا

ادنا زها‌یی ا  در ‌یم خیناوم  ‌یمشود:ن خستم قمدها‌ی

به‌قاعده وم تناسبی ا پرا ز حش وو زوائ دغیرضرور؛ن قل 

ی دا  هدفمن گنجادننِ  و  آن  و   نیا  رنگارنگِ ددیگاه‌های 

به‌عناون  گذشتگان  وا قاول  ا یزا بیات  نا بوه غیرهدفمندِ

دست  تاا ز  ل ّدزوم،ی ا 

ح در  شرحا ح یلاو  

ً
شاهد؛م عمولا

چن د  
ً
سپسا حتمالا شاعر؛  دربارۀ  طولاین،  برآ دی مصحح 

شدهم عرف ی آنهام راجعه  به  تصحیح  در  نسخها‌یک ه 

وم حیطا دب ی ا جتماع ی سیاس  ی آنگاها وضاع  ‌یمشود؛ 

هنر  جز  شاعر،  ‌یم یشود؛ا گر  بررس  
ً
شاعرم فصلا عصر 

دیگری  هنرهای  و  علم ی دارایک مالات  شاعری، 

ین کییناو
ّ
ومجادلد

ورب و دقنریس
زا ناوید» ر«یوره یق
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بودها‌ست،م صحح به آنهاا شارهک‌یم ند، و چنانچه صاحبِ 

بوده‌باشد،م مدوحان وم خدومانا و  اّدم ح  

  شاعری

ْ
داوین

تاریخ  ا دناوز  بت تا  و  ک‌یم ین د وک لانم عرف رد 
ُ
خ ا از  ر

‌یم دهد؛م صحح  گزارش آنها  ب د و  وا عمال خوب  زدنگ ی

آن  ضعف  و  قّوت  شعر،ن قاط  شیوۀ  ین زا ز  شمّها‌ی اغلب 

پیروانا و  پیشینیان و  بام عاصران،  ر ا ‌یمگ دیوو گاه شاعر 

پیشا زا رائۀ  و  پایان،  در  ‌یم گذارد؛  ترازویم قایسه در 

نمایه‌هایا ثر،م مکا نست تعلیقات یبه آن بیفزی دیاا چن نی

کاری ر ابایستهن بیند. درج تمایا یمنگنوه آگاه‌یها در ح د

 ّدتناسبم طلوب، بل ضرورا ست.

اعتادل و با رعایت ح

هیچ   
ً
تقریبا همه  یا نها  م یا،ا ز بررس وم ردِ  تصحیح در 

توجّهم صححان  درک اونن  وم ردک ه  دو جز  خبرین یست، 

نسخ  در  ّ‌ها 

رسملا‌خط و  ضبط‌ها  وّالا ختلاف  بودها‌ست: 

و جُنگ‌هایوم ردم راجعۀ آنان،  دیوان ازرقی  باقم‌یادنها ز 

و  ضبط  بابت  دغدغۀم صحّحان  ت 
ّد
ش تعلیقات.  ودم  و 

تعلیقات  در  حت ی ازرقی  دیوان  در  واژه‌ها  شکال صوری 
َ
ا

ون شت ن در آنان،  بهن ظر   
ً
ا احتمالا زیر ینزم شهودا ست، 

تعلیقات و حاوش یبرم عا ینو تعبیراتی ک شاعر، شکل 

ونشتاریِم طلوبِ خود شاعرم هم‌تر نیراهنماست.ن خست 

 چه گفته 
ً
بام دیطمئ نبودک ه صاحب سخ ندرا صل دقیقا

و چگنوهون شته، و سپس دربابم نظور وم رادا وا برازن ظر 

شد.  بین‌یاز  قیاس ی تصحیحات  قدرِم قدورا ز  و  کرد، 

در  ضبط  و  شیوۀک تابت  به  نسبت  م یلوصحّحان  دلم‌شغ

دیوان ازرقی بادن ح دبودهک ه پنادری فروماشک ردهک دنا‌ه 

پیشگفتار جای آن همه توضیحات دستوری و رسملا‌خط ی

توضیحات   نیا  بود حق  ن دنا‌یست.  داده دست  به  آنان  که 

،ک نار 
ً
سودمند، در بخشم یستقل پسا زم قمدهی ا،م رجّحا

تعلیقات بیان‌یم شد. 

نا تظار  در  
ً
طبعا خناونده  به‌هنگامم طالعۀم قمده، 

 صرف یون حوی وک تابت ی
ً
اطلاعات یغیرا زا طلاعات عمدتا

است. درن گاها وّل،ن‌یم ماک دیهم قمده دوا شکال دارد: یکی 

یدگری  و  و شعرا و،  ا یزرق ی زدنگ دربارۀ  تا طلاعات 
ّ
قل

وم رد  جنگ‌های و  نسخه‌ها  به  راجع  توضیحات  فربهیِ 

ا ختیار شده )که 
ً
 عاادم

ً
استفاده. چنانچه نیا شیوۀک ار عالما

در  داشتک هم صححان  جا  بودها‌ست(  چن نی قوی  بها حتمال 

آغازم قمدۀ خود به آن تصریحک‌یم رد دنتا خناونده پیشاپیش 

هم  ا نیا حاول،ا گر  همۀ با  ‌یم رود.  جک ا به ک دناده  ب

سابقۀ  دربارۀ  گنجادنن هشت صفحها طلاعات  مصحّحان 

بدرام/ بگاه/پگاه؛  بادیدر/پادیدر؛  بدید/پدید؛   ( ب/پ  کتابت 

 ـسه  دو  ‌یم دانستند،  ا اجتنابن‌اپذیر ر بنهان/پنهان(  پدرام؛ 

گمانن گاردنه،ا ختصاص  به  ک‌یم رد.  وک تاهک فایت اشارۀ

یا نکه »در دستنویس‌ها همزه‌های  به سه‌چهارمی ک صفحه 

ا از  ر ‌یم شدها‌ست«ا جزاءم قمده  گذاشته چگنوه  ˝ولول˝ 

تناسب خارجک ردها‌ست. 

با  واقع  در  دغدغۀم همم صحّحان،ک ه  دو نیم شا دی

دارد،  سختا رتباط   ّ

رسملا‌خط به  نسبت  آنها  دغدغۀ 

 )۳۹۵ )ص  »ب«  بخش  بودها‌ست.  داوین  دستوری  جهات 

صفحۀک امل  شاملی ک  داوین  تعلیقات  راهنمای  از 

آن بحث شدها‌ست.  در  دستوریا ستک ه  فهرستن کات 

برم ت‌نپژوه ی م دیکصححّان  تأ ا یکز  حا ‌یم ت دناو ین نیاز

و جنبه‌های نسخه‌شناختا یشعارا زرق یباشد.

م هم‌ترن نییتّ 
ً
ا شاره شد،ا گرن ه تنها،ی قینا

ً
چنانکه قبلا

و  ح 
ّ
نسخها‌یم نق دادن  دست  به  سختوک‌ش  مصححان 

وم رد 
ً
)یاا حتمالا شاعر  دستنویسم فروض  نسخۀ  به  اقرب 

 
ِ
ک اهم رسوم ر آنچه   

ً
ما
ّ
م ّلا سل


 و بودها‌ست،  ا دییو(  تأ

قرینۀ  ‌یم گنجادندن.ی ک  خود پیشگفتار  در  مقمده‌هاست، 

زدودنا بهامات   
ً
صِرفا آنها  یا نکهم طلوب  بر آشکار 

نسخه‌شناخت یو عرضۀا صیل‌تر نیرویاتا زا شعارا زرق ی

برایک سبا طلاعا ز  ر ا خناونده  آنا ستک ه  بودها‌ست، 

 
ِ
هشتم جل د در  هروی«  »ازرق ی بهم قالۀ  شاعر  سرگذشت 

ذلک،  دادهدنا‌.م ع  اسلامیا رجاع  بزرگ  المعارف  دائرة 

بودک هم صحّحان  ین از  باز فرضن گاردنه،  صحّت  به‌رغم 

به نیا قصدِ خود تصریحک‌یم رد دنوا ز آغاز‌یم گفنتک ده 

شریاط  لازم،   ّد

ح به  ترجمۀا حاولا زرق ی بیان  ا از  چر

ذوقّیات  و  علم ی ما تیازات  روزگارا و،  ـسیاس ی اجتماع  ی

تنّوع  شعری،  درونمایه‌های  داشته(،م مدوحان،  )اگر  هنری 

قالب‌های شعریا و  و  قاوفی،م ختصات شاعری،  و  اوزان 

ن ظریادن دهک دنا‌ه به چه سببا زرقی، 
ً
ت نزدهدنا‌. چرم اثلا

کهون شتهم دنا‌لکلا شعرای دربارها بوده،ادنا نیا زه خامل 

م نیا اقادرا ختلاف در ثبت و ضبط  ذکرم ادنها‌ست؟ چر
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شعرا زرق ی چر ا شدها‌ست؟  پ ادی بسیاریا زا بیاتا و 

ن ه جاا ییزا و سخ‌یم نرود ون ه 
ً
ناشناختهم ادنه و تقریبا

دخیل  پیچدیگ یسروده‌هایا و  ‌یم شود؟  شعریا زا ون قل

بودهی ا فقادن هجیان، »نمک ذوق«ی ا شهک دلام؟ چر نیا ا

یما یران و سلاطینک یه شهرت یهم  اّدم ح

به شاعرْ خود ر ا

عات 
ّ
در تاریخادن شتهم دنا‌حدودک رده و حت یدرم عدودم قط

دست  آنها  ثنای  و  دعا  ساخته،ا ز  همک ه  رباع‌یها یی و 

جز  دیگری  حرف‌های  آیاا زرق ی برادنشتها‌ست؟ 

نرفتنِا و  آیا  داشتها‌ست؟  زدن  برای  ستایش‌هایا غراق‌آیمز 

به سراغ غزل‌سر ییاوین زک م‌علاقگا یو به تشبیب و نسیب 

در قصادی، نشانۀ بیگانگا یو با علاوم عشق یو شوردیه‌حایل، 

شعرا و،  به  فارس‌یزبانان  عدما قبال  ت 
ّ
عل ی 

ّد
ح تا  و 

بخش  در   
ً
خصوصا بیدعی،  صنعت   ـسه  دو  نبودها‌ست؟ 

ن‌یم مادی:  پررنگ بسیار  ا دیزرق ی قصا در  دعایم مدوح، 

‌یم خاوه د شاعر ا یستک ه  دم ت طول تع نیی آنها  ا یز  یک

باشد،ی اا ز  برخوردار  ما تیاز  فلانن عمتی ا مخدومشا ز 

چن نی شامل  زیر  بمادن.ن منوۀ  خطریم صون  و  گز دن

به‌شکل ی یدم حه‌های وی  بسیاریا ز در  شگردیا ستک ه 

تکرار‌یم شود:

ــیصد ــرا ز س ــود صــ دفزون‌ت ــان ب ــه ت همیش

پنجاه  بــرتــرا ز  پنج  ــوَد  ــب ــان  ت همیشه 

 تـن وازدنه بـاد جام و شـراب
ِ
بـه دسـت و طبع

گاه و  بــادا فسر  پاینده  ت و ون ــام  فــرق  به 

)ص ۲۱۴؛ین زن ک. ص 120، 154، 185، ۲۲۹، ۲۳۳(

در  شیوۀا زرق ی مادک ند؟   شگردهایم کرّر قبیل   نیا

و  دستور  شعر،   ّن

ف وم عنوی  ما کاناتل فظ ی استفادها ز

قرن   نیا سریاندۀ  بودها‌ست؟ا شعار فارس یچگنوه  واژگان 

فارسی،   ـواژگا ین ساختاری    تطور  تاریخ  ا یزن ظر  پنجم

و  آثارک هنگ ی دارد؟  زبان‌شناخت ی چها رزش‌های 

در  فارس ی وا دب  زبان  آغاز نی سده‌های  ویژگ‌یهای 

، جمع بستک نلمات 
ً
اشعارا زرق یبه چهم قادرا ست؟م ثلا

و »قصص‌ها« )ص۱۷۳،  ۲۲۸(،  »معا‌ینها«  جمع، همچون 

بیت  ص۱۸۴،  ۹۴۶؛  بیت  )ص۱۱۴،  »که«  بهم‌عنای  »جکا«  یا 

ین ز  درا فغانستان آیا  بودها‌ست،  هرات  ا یهل  ۱۵۲۶(.ا زرق

همانادنا زه گمنامم ادنها‌ستک ه درا یران؟

***

ملاحظات پایاین

و سوم ــ ما ا ضمایرا وّل  دارد، دوم صحح  ارزقی  دیوان 

نشانن م‌یده د تعلیقات  و  پیشگفتار  در  شخصم فرد 

سهمم سؤیلتم صحّح دیگر چیست.

ـ روی ـ لاتنی،  به  »هروی«  حرفون‌یس‌یشدۀ  صورت 

و یل ا ییست،  جز Haraviا ست.ا یرادی  ک دتاب  جل

وم قالات  درک تب  ‌یم گییومک ه  محضی ادآوری

یم ان  در گیوا  ددیه‌یم‌شود.   Heravi  
ً
عمموا ناگلیس ی

 جاهای دیگرا فغانستان و شرق 
ً
بیموان هرات وا حتمالا

‌یم شود.  تلفظ »هاء«  باک سرِ  شهر   نیا  ین زن ام ایران

)نام  »هری«  نسب ی صفت  با دی »هرِوی«  عللا‌یقاعده، 

دیگرِ هرات( باشد.

ـ در ـ ۱۲داوین  جم موعۀ  ا یز کهی ک ازرقی  دیوان  نسخۀ 

علامتا ختصاریِ  با  ا وست،  حکیما وغل کتابخانۀ 

قرار  تصحیح«م صحّحان  نسبیِ  »اساس  »حک«، 

در  جملۀم صحّحان   نیا  گرفتها‌ست.ن گاردنهم عنای

»بهل‌حاظ  م اتوجهن م‌یشودک ه  ر نسخۀ »حک«  وصف 

یم ان  در دستنویس  لا حاقین امعتبرتر نی ا نبیات داشت

وجودا ز   نیا  با وم ردا ستفادۀم است،  دستنویس‌های

ا دیکزن گاردنه  تأ پانزده.  لا حاق یخاا یلست« )ص  اشعار

هم  با  جمله   نیا  آخرِ و  بخشا ول  دو  رابطۀ  است(. 

روشن نیست.

ـ در تعلیقات، قن یلوقل شدهک هم بهم بهن ظر‌یم رسد: ـ

از ۵۶ رباع یدستنویس حکیما وغل وپاشا، فقطی ک رباعیِ 

آن سه‌قافیها‌یا ست...،ما ا در ۲۲ رباع یباقم‌یادنه، ۵ فقرۀ 

آن سه‌قافیها‌یا ست.

 رقم ۲۲ا زک سر چه عددی به دست آدمها‌ست؟

ـ ]بن[ ـ »حسی ن آنا ز  در  )که  قصدیه  ی اک  چر یا نکه  دربارۀ

دو  و  شدها‌ست(  به‌عناونم شبّهٌ‌بها ستفاده  شهربا ون و  علی« 

داده  توضیح ی هیچ  شده  درج  »ملحقات«  ذیل  رباعیْ 

قصدیۀ   نیا  به ین زا شارها‌ی  درم لحقات نشدها‌ست. 
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 سی دّفرزناه، سعم دلک/ 
ِّ
ینونه ویا نکهم مدوح آن )یم را جل

چهک س ی ص۲۸۸(  حسن؛  بوعل ی مَن، 
َ
ز شجاع  سخا،  ع نی

بوده، نشدها‌ست.

ـ دریغاک ه خط تعلیقاتم فصّل و سودمنک دتاب )به‌رغم ـ

برای جاون‌تر  پارها‌ین ارسا‌ییها( بسیار ریز وک م‌رنگ، و 

ازما ثالِن گاردنهین زم شکل‌خاونا ست.ک دیما ه به فضل 

چاپ  جدیدتر نی  نیا  ویرایشِ دو نیم زمان  تا  لاه ی

دیوان ازرقی،ک اغذ چنادنا رزان شودک هن اشرجم بور 
نباش ددرم صرف آن صرفه‌جک ییوند.*

ـ تازه‌تر نیـ داوین، حاصل  آتیِ  ویرایش  در  به‌جاستک ه 

وم ضوعا شاراتا زرق ی دربارۀ وک اوم صحّحان  کن د

درا بیات ۱۴۴۰-۱۴۴۶ بیان شود، آجناک ها وا زم مدوح 

شامل  رفۀم نثوری 
ُ
ط داستان  ک ده  ‌یم طلب رخصت

»اخبار وا شکال« ر ابه سلکن ظم بکش دزیرا:

قصــۀم نثــور خاشــا یکبــود تاریــک و پســت

زبان بر  ــدرآرد  نا  م ونظوم چ گردد  گوهری 

سندبادنامه  قصّۀک ه ن با  م دناورتبط  ‌یم ت ا نیا بیات آیا

باشد،ی ایم ان آنها و بیت‌های ۱۱۸1-۱۱۸2 )ص141( و 

۱۸۷1-۱۸۷2 )ص۲۲۷( پدنوییی افت؟

ـ پژوهش‌های ـ سالک ها ز    هفتاد  شصت    پسا ز  آیا 

و  زدنگ ی دربارۀ  قزوین ی وم حم د ن دیفیس ی سع

هیچا طلاع  به  ‌یم یگذرد،م صحّحان  ممدوحانا زرق

به پیشگفتار خود  برنخوردهک دنا‌ه   نیا باب  تازها‌ی در

بر نیا داوین بیفزیاند؟

ـ وجه ـ دو  شدهک ها ز  تصریح   ۱۷۷۶ بیت  تعلیقات  در 

بهی قنی،  قریب  بها حتمال  »ازرق ی »عیبه«،  و  »غیبه« 

بهک ار  ر ا ˝غیبه˝[  ]یعن ی واژه   نیا  صحیح صورت 

‌یمبردها‌ست«.م ع ذلک، در پاونیس ۷ )ص۲۱۴( ناتخاب 

 نیا  آیا شدها‌ست.  خدناوه  قیاس ی تصحیح  »غیبه« 

»تصحیح قیاسی« برا ساس آن »احتمال قریب بهی قنی« 

بودهی ا دلایل دیگریم لاک بودها‌ست؟ 

ـ ازرقی ـ دیوان  پایان  به  »جای‌ها«  ا یز  فهرست لاحاق 

بسیار،  بها حتمال  آنها  پارها‌یا ز  ما ا  به‌جاست، بسیار 

آسکون،ا رغان،  آشناست؛م انن د ما روزیانن ا  برای

زنگ،  خ، 
َّ
خل خطا،  ثهلان،  پوشنگ،  توز،  بردر، 

وک یتاه  عبارت وی غما.ا فزودن  فراء  غاتفر،  سقلاطون، 

خناونده  به  جاهاک مک ی قبیل   نیا  بیشتر درم عرفیِ 

خاوه دبود.

ـ »جای‌ها« ـ فهرست  در  »ثهلان«ک ه  و  م« 
ُ
»قلز چنانچه 

)ص۳۷۰( آدمها‌ست به دوم کانا طلاق شود،م عنایِ نیا  

بیتا زرق ی)بیت ۱۰۰۰(: 

تــا چــ وقلــزمن تــاون ســاختا نزی ــک قطــره

ا نزی کم ثقال ساخت ثهلانن تاون  چ و تا 

لزم« درم صراعا ول چه بهم‌عنایم طلقِ 
ُ
چیست؟ واژۀ »ق

بحرا حمری ا  بهم‌عنای  چه  گرفته‌شود  وا قیاونس  دریا 

آنم صرع روش ن یم انه،م عنای  دریا ییدیگر در خاور

خاوه دبود.ما ا »ثهلان« چگنوه جای ییا چگنوه چیزی 

استک هن م یتاون آن ر ابا چیزی به وزنی ک »مثقال« 

بسیار  باک اربرد  بیت ۱۲۶۲  در  دوک لمه   نیا  ساخت؟

مشابهین یز هما نیشکال ر ادارد:

ــزم ل
ُ
ــ دق ــرهین ای ــک قط شی 

َ
ــود ــرِ ج همب

ثهالن نسـن دج ذرّه  حلمَـشی ـک  همبـرِ 

چنانکه »ثهلان« )یا شهلانی ا سهلان(ن اموک ه یباش د)که 

 هر دوبیت 
ِ
نگاردنها زم حل آن ب‌یخبرا ست(م صرع‌های دوم

یادشدهم عن یپک‌یم ادیند.

ـ وا فزودهای ـ ک است 
ً
وم خصوصا خطاهایم طبع ی

صفر   
ِّ
حد به   

ً
تقریبا بیت،  هر  چاپا جزاء  در  سهوی 

است و نیا دقت و حوصلۀم صححان ر‌یم ارسادن. در 

سنان«  »بیفکن د با دی گیوا  ستان«  »بیفکن د بیت ۱۲۸۴، 

سه  حضور   ،۳۴ بیت  ذیل  تعلیقات،  بخش  در  باشد. 

م ابهم  ر بیت  دربارۀ  توضیحات  خطایم طبع ی

کردها‌ست. »در باربر« و »او رو« )دو بار( با دیبه‌ترتیبْ 

بیت  در  را«ا صلاح شود.  »او  و  برابر«  »در  به‌صورت 

یا نجانب،م سعود راست‌یپور،  بر عهدۀ  نیا ییاداوین  حروف‌چین یو صفحه‌آر 	*
بادنا شاره  گر یما روی،م سئیلوتن قیصها‌یک هن اق د  نیا  وا ز بودها‌ست 

کرده دنا‌بر عهدۀا وست. )یانی ااددشت باا جازۀن اا دقفزدوه شدهسا‌ت(
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آه«  ک ین د »کس در  تیِلاوک لمات   ،)۱۹۷ )ص   ۱۶۳۲

در  شدها‌ست،  حکا ختیار  نسخۀ  حاشیۀ  بها‌ستناد 

س آه« دارد و نیا با 
َ
صورتک یه نسخۀ آر ضبط »کنک د

وزن بیت سازگارترا ست:

شـود تیـره  غبـارْ  آینه‌گـونا ز  سـپهر  حک	

آه ک ین د آینها یک ادنروک س روی  چ و

شــود تیــره  غبــار  آینه‌گــونا ز  ســپهر  آر	

آه ک دس  آیــنــها‌یک ــانــدروک ن روی  چ و

ـ مصححان در پیشگفتار خود )ص بیست‌ویک ـ بیست‌ودو(، ـ

راجع بهیا نکه »تعلیقه« چیست و با دیحاوی چه باش د

 ّ ب
ُ
و چهن باشد،ن ظرها ییدادهک دنا‌ه قابل تأملا ست.ل 

کلام آنانا نیا ستک هم خاطب بخش تعلیقاتا یشان 

ع واژهن‌امها‌ی 
ّ
 توق

ً
متخصّصانن دول ذ اخناوندهن بام دیثلا

بالا بلن د)=ل غت-معنی( و توضیح واضحات ر اداشته‌باشد. 

»در  ک اه  ر دشاوری  ک ینلمات  م نعا پس،ی افت

خودِ  عهدۀ  به  آدمه‌باشد«  دسترس  در  فرهنگ‌های 

همۀ  شا دی حساب،   نیا  با گذاشتهدنا‌.  خناوندگان 

ویرایش ج دید »نامتخصص«ا ز  خناوندگانِ  ناتظارات 

دیوان ازرقی برینادی. 

برای  ویرایش   نیا  گفته‌شد، پیشتر  همچنانکه 

هدف  م اهم‌تر نی زیر غیرمتخصّصن یست،  مخاطبان 

م ّشکلاتم تن یو نسخه‌شناخت یداوین 

مصحّحان حل

)یا  م یطمئ ن ویرایش وقت ی بودها‌ست.  پُرمسألۀا زرق ی

ق شود،ک ارهای دیگریک ه با دیروی 
ّ
م طمئن(م تحق

ً
نسبتا

بود.  خاوه د قابلا‌عتمادتر  و  آسان‌تر   
ً
بشود،ی قینا آن 

و  بسیاریا زن تجیه‌گیری‌ها  مصحّحانک مال‌طلب 

یافته‌های خود رن اها ییوا بطالن‌اپذیرن م‌یدناند. حضور 

آنها  بسیاریا زا ظهارن ظرهای  قبلا ز   »
ً
»ظاهرا ق دی

حاا یکز آنا ستک ه هنوز بهن تایج ص ددر ص دقاطع ی

هیچ  پارها‌یا زا بهامات  وم رد  در هم  شا دی نرسیدهدنا‌، 

گاه،ن ه آنها بلکه پژوهشگران دیگرین ز به ح دقاطعیت 

بسیاریا زم تونک لاسیک  خاصیتِ   نیا  و نرسند. 

فارسا یستک ها ز زمان ت دیلوتا سال‌های سال به آفت 

دستکاری‌هایک اتبان  و  دخالت‌ها،  اجتهادات، 

آنان  خوش‌سلیقگ‌یهای(   یّ

حت و   ( گنواگون،ک ژسلیقگ‌یها 

وین زن اقلان آن آثار به جُنگ‌ها، تذکره‌ها و فرهنگ‌های 

درن گهادری، صحاف‌یهاین اشیانه،  با‌یحتیاط ی لغت، 

آب‌ددیگ‌یها و...م بتلا شدهدنا‌.
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